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คำ�นำ�

	 ลักษณนามถือเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่ผู้เรียนและผู้ใช้ภาษาจีนแทบ

ทุกคนมีความสับสนในการเลือกใช้ นอกเหนือจากการพบเจอในบท

เรียนหรือข้อสอบอย่าง HSK หรือ A-Level 87 Chi ภาษาจีน แล้ว 

ในชีวิตจริงยังถือเป็นเร่ืองส�ำคญัส�ำหรับการสือ่สารอกีด้วย เนือ่งจาก	

ลักษณนามถูกใช้ในการบอกจ�ำนวนนับของสิ่งต่าง ๆ เสมอ หากมี

ความเข้าใจทีไ่ม่ชดัเจนพอ อาจน�ำมาซึง่ความเข้าใจผดิในจ�ำนวนของ

สิ่งต่าง ๆ ระหว่างการสื่อสารได้อยู่ตลอดเวลา

	 60 ลักษณนามจีนใช้บ่อย เล่มนี้ ขอเป็นคู่มือเล็ก ๆ ที่จะให้

ผู้อ่านทุกท่านไปพบและเข้าใจการใช้ลักษณนามจีนน่ารู้ท่ีผู้เรียนจีน

ทกุท่านควรรูจ้กั พร้อมค�ำอธบิายโดยละเอยีด และตวัอย่างการใช้รวม 

640 ค�ำนาม เพื่อต่อยอดไปสู่การเลือกใช้ ทั้งในการเรียน การสอบ 

รวมถงึสือ่สารในชวีติประจ�ำวนัอย่างถกูต้องด้วยความมัน่ใจ ไม่สบัสน

ชัยรัตน์ กิตติคุณผดุง



 	 เพื่ออ�ำนวยความสะดวกแก่ผู ้อ่านท่ีไม่สามารถอ่าน 

พินอินได้ ผมและส�ำนักพิมพ์ได้ตัดสินใจใส่ค�ำอ่านภาษาไทย 

เพื่อเลียนเสียงพินอินเข้าไป โดยค�ำนึงถึงความอ่านง่ายของ

ภาษาไทยเป็นหลัก ดังนั้นจึงอาจมีภาษาจีนบางค�ำที่ค�ำอ่าน 

ภาษาไทยไม่อาจทดแทนเสยีงพนิอนิที่แท้จริงได้ทั้งหมด ทั้งนี้  

ผูอ่้านสามารถดตูารางเทยีบเสยีงทีส่�ำนกัพิมพ์จดัท�ำขึน้เพ่ือเป็น

บรรทัดฐานในการสะกดได้จากลิงก์ bit.ly/CNBpinyin หรือ

สแกน QR code ด้านล่างนี้ก็ได้นะครับผม

	 พร้อมกันนี้ ผมยังคงแนะน�ำผู้เรียนจีนที่ยังไม่สามารถ

อ่านพนิอนิได้ พยายามเรยีนรู้และฝึกพินอินเพ่ิมเตมิเพ่ือให้เกดิ

ความคล่องแคล่วชัดเจนในการอ่านการพูดภาษาจีน และความ

สะดวกสบายในการค้นหาอักษรและศัพท์จีนของทุกคนครับ
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บทเกริ่นนำ�: 
การใช้ลักษณนาม

	 ลักษณนามเป็นค�ำที่ถูกใช้เพื่อแสดง

ลกัษณะของสิง่ต่าง ๆ  และใช้บอกจ�ำนวนนับ 

ว่าง่าย ๆ  ก็คือท�ำหน้าที่เป็น “หน่วย” ให้กับ

ค�ำนาม โดยการใช้ลักษณนามเพื่อประกอบ

ในการสือ่สาร มวีธิกีารใช้งานง่าย ๆ  ทีพ่บได้

บ่อย ๆ ได้ ดังนี้



➊ จ�ำนวน + ลกัษณนาม + นาม/นามวล ีเช่น

一家书店
yì jiā shū diàn
อี ้เจยี ซเูตีย้น

ร้านหนงัสอืหนึง่แห่ง

两件事
liǎng jiàn shì
เหลีย่ง เจีย้น ซือ่

เรือ่งสองเรือ่ง

一个好办法
yí ge hǎo bànfǎ 
อี ๋เก้อ ห่าว ป้านฝ่า

วธิดี ีๆ วธิหีนึง่

三件新衣服
sān jiàn xīn yīfu
ซาน เจีย้น ซนิ อฝีุ 

เสือ้ใหม่สามตวั

A. การใช้แบบปกติ

	 กรณนีีเ้ป็นการใช้งานทีพ่บบ่อยท่ีสดุ เป็นการกล่าวเพ่ือบอก

จ�ำนวนของนาม เพื่อสื่อสารให้เกิดความเข้าใจกัน โดยแบ่งได้เป็น 

3 รูปแบบ ดังนี้



妈妈买了三件新衣服。
Māma mǎile sān jiàn xīn yīfu.
มามา หม่ายเลอ ซาน เจีย้น ซนิ อฝี.ุ

คณุแม่ซือ้เสือ้ใหม่มาสามตวั

我有两件事想跟你说。
Wǒ yǒu liǎng jiàn shì xiǎng gēn nǐ shuō.
หวอ โหยว เหลีย่ง เจีย้น ซือ่ เสีย่ง เกิน หนี ่ซวั.

ฉนัมเีรือ่งสองเรือ่งอยากคยุกบัคณุ

我有一个好办法。
Wǒ yǒu yí ge hǎo bànfǎ.
หวอ โหย่ว อี ๋เก้อ ห่าว ป้านฝ่า

ฉนัมวีธิดีี ๆ วธิหีนึง่

我家附近有一家书店。
Wǒ jiā fùjìn yǒu yì jiā shūdiàn.
หว่อ เจยี ฟูจ่ิน้ โหย่ว อี ้เจยี ซเูตีย้น.

ละแวกบ้านฉนัมร้ีานหนงัสอืหนึง่แห่ง

ตวัอย่างประโยค



➋ สรรพนามชีเ้ฉพาะ + ลกัษณนาม + นาม/นามวล ีเช่น

这部电影 

zhè bù diànyǐng
เจ้อ ปู ้เตีย้นอิง่

หนงัเรือ่งนี้

那块蛋糕
nà kuài dàngāo
น่า ไคว่ ต้านเกา

เค้กชิน้นัน้

这本中文小说
zhè běn Zhōngwén xiǎoshuō

เจ้อ เป่ิน จงเหวนิ เสีย่วซวั

นยิายภาษาจนีเล่มนี้

那辆红色自行车
nà liàng hóngsè zìxíngchē

น่า เลีย่ง หงเซ่อ จือ้สงิเชอ 

จกัรยานสแีดงคนันัน้



ตวัอย่างประโยค

爸爸给我那辆红色自行车。
Bàba gěi wǒ nà liàng hóngsè zìxíngchē.
ป้าปะ เก๋ย หว่อ น่า เลีย่ง หงเซ่อ จือ้สงิเชอ.

พ่อให้จกัรยานสแีดงคนันัน้กบัฉนั

我弟弟想吃那块蛋糕。
Wǒ dìdi xiǎng chī nà kuài dàngāo.
หว่อ ตีต้ ิเสีย่ง ชอื น่า ไคว่ ต้านเกา.

น้องชายฉนัอยากกนิเค้กชิน้นัน้

这本中文小说不是我的。
Zhè běn Zhōngwén xiǎoshuō bú shì wǒ de.
เจ้อ เป่ิน จงเหวนิ เสีย่วซวั ปู ๋ซือ่ หว่อ เตอะ.

นยิายภาษาจนีเล่มนีไ้ม่ใช่ของฉนั

这部电影很好看。
Zhè bù diànyǐng hěn hǎokàn.
เจ้อ ปู ้เตีย้นอิง่ เหิน เห่าค่าน

หนงัเรือ่งนีน่้าดูมาก



➌ สรรพนามชีเ้ฉพาะ + จ�ำนวน + ลกัษณนาม + 
นาม/นามวล ีเช่น

这两批产品
zhè liǎng pī chǎnpǐn
เจ้อ เหลีย่ง พ ีฉานผิน่

สนิค้าสองลอ็ตนี้

那三条河
nà sān tiáo hé
น่า ซาน เถยีว เหอ

แม่น�ำ้สามสายนัน้

这几张老照片
zhè jǐ zhāng lǎo zhàopiàn

เจ้อ จี ่จาง เหล่า เจ้าเพีย้น

รปูถ่ายเก่าไม่ก่ีใบนี้

那三个日本人
nà sān ge Rìběn rén
น่า ซาน เก้อ ยือ่เป่ิน เหรนิ

ชาวญีปุ่น่สามคนนัน้


